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Royal Decree dated June 25,1957

Published in the Gazette of the CGovernment of the Kingdom of Greece
in the A' volume 2and under number 128 of July 20,1957.-
PATUL
KING oF THE HELLENES
Having taken under consideration :
1. The Notarial act under number 359 which had been compiled on
November 14,1056 before the Piraeus Notary Public Ioannis S.
Varypatis, regarding the crestion of Hospital , under the title
TRIFYLLIAN HOSPITAL OF KYTHERA , 2. the ordinances of articles
108 an¢ 1lo and 112 in the Compulsory Law 2250/19%0 " regarding
the Civil Copde M 3. The concuring opinion under number 9 made
on March 28,1957 of the Central Board for Medical Care etc.
and 4, the opinion under number 238/1957 which had been produced
by the Council of the State from which it does result that the
Royal Decrees which are being issued in applying the provisions Bf
article 110 of the Civil Code and which are referring to Charters
of Foundationa, they are lacking regulatory character and are
not subjected to the processings of the Council of the State ,
per proposal made by Our Minister of Social Welfare ,
w e decided and rule :
Single Article.
We approve the foundation and the functioning of the Hospital

which had been constituted by virtue of the contract
MetadppaoTikd [padeic Ymoupyeiou EEwTepikwyv, ABrva.
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#contract under number 359 compiled on November 14,1956 before
the Notary Public of Piraeus Joannis S. Varypatis, Hospital

under title TRIFYLLIAN MOZPITAL OF KYTHERA which is aiming

at the servicing of the hospitalisation needs of the inhabitants

of the island of Xythera by means of providing to them medical

and pharmaceutical and hospitalisation care.

This Founddtion is governed by the Organisation charter set

by the aforementioned contract of constitution and it is

a Legal "ntity of Private law ,having its seat in Athens.

To the Minister of Social Welfare aforesaid, we sssign the

publication and the implementation of this Present Royal Decree

In Athens June 25,1657
PATL Re

The Minister of Social Welfare

et o i g

translator

Athens Augus

MetadpaoTikd padeio Yrmoupyciou EEwTepikwv, ABnva.

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres
de la Républigue Hellénique, Athénes.

HELLENIC REPUBLIC MINISTRY COF FOREIGN AFFATRS
TRANSLATION OFFICE - ATHENS






E*ﬂfﬂiﬂ\ﬂ!‘:{ METAQPATH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICTAT TRANSLATION

NO EEEAD

P

o [
b, g o

.

Ay
el )

ADMIHISTRATTOHSMANAGEIENT

Tone Admindsirative Coungil of ths TRIVYLLIAN HOSPITAL OF HYTHERA

and of the AASIRATLIa QLD ARGL HODE OF (ITEEDRSA  as well as of

another ten =ll~ Kytherian ILegocies, Inherifances and Donations

beding ¢ L e ¢t o d Thelir wembers « who mangdiorily

i

it i
Hytherians « bheing c¢legted every Tive yeors by neons of secret
balloting in which thery porticiponbe iin menmbers of :

1. The Foundaticn's depariing aAdministretive Council

2s The Administraiive Council of the Kybtherian fissociation of Athens

3o Tae Adimdnistrative Council of tue Azytherian Brotherhood of

Fivagus -Athensg . Thz Uouncll somprises todany

oy

Honorary Presidents :

1. Grggoriocs sssimatis - University Frofeasor, Minister in the

Zovrennment ~lember of the Academy of Arts in Athens (voting member

]

o loannis fotlos - Dirsctor Honnovris causa in the Ministry of
Haticnal Educationhe who wholehearteadly JIellows-un and
advises and enlightens ever propnouncing the volce of truth
of kindness and honour.
3e fanayotis . G. Hasimaids , Honorary Inspechor General
Chalrmai,.

L, Theodoros I. Avhondulie , Honorary Lawyer
Vice-Chalrman.

He Ivannis S, Knsimatis Yournalist

MeTadpuoTiké Fpa%gi%iﬁa%i&a}e%%}l?ﬁ%%ﬁlKLUV, ABfva.
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NGLEEG .
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6. Vaasileios P. Baveas , merchant and industrialist
ist Treasurer

7.Denetrios L. Homis  lawyer .former iAgriBank Inspeotor
2nd Yreasurer

8. Iocannis N, Stais lawyer , member

9. fanayotis G. Levoulds, Medicol dector, menber

10, Panayetis A, Trifylliis , writer, Inspscbor of the

Greek Monopolies, wenber

radl

ot

Az members of the fdninisiretive Council , they have ser
the Athens Youndation and their ovwn Fatherlund they have helped
in the execution of the twe first major projects ( the asphalt
contisg of the centrsl Hational Road of the izland and the gon-
struction of the Hospital ) and alsc in the realisaticn and
achievement of its other purposes as well ( Bducation of young
boys and giries of Kythera , economic support tc every project
which is being undertaken on the island c¢te ) the Xytherians

ag liséed below @

1, His Beatititude the Hstropolitan of Thers Gabriel Xalokerinos
2. ox MP Ipannis Fondoleon. decezaed

ex MP Hribto Dilaveris deceased

W
®

P
e

o oz Welfore Minister « Dem. Marsellos deceazed

U

5. ex Yniversity Frofesasor Foan. Totinos deceased

MeTadpaoriké padeio Yooupyciou EXwrepikwv, ABRva.

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres
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e X Lawyer Theodoros Xatrakis deceased
7+ Businesman Fikos Kastrisos
8. Chief veterinarian Pan., Trifyllis.
9. Social Welfare Ministry Director General Pane. Panaretos.
lo. Businessman Pan. Gavrilis
11, Netary Public Anargyros Steetigos
12. Lawyer Antonios Kouellis
13. Businessman Pan. Viaropoulos
Per article 2 of the 359/14.11,1956 Charter of the Athens Foundation
narigd TRIFYLLIAN HOSFITAL OF KYTHERA The Administrative Ccuneil
outside its other purpcses Iin case there are leftovers from the
sources of the Foundaticn , after the satisfaction of the needs of
the Hospital | may assign such for the servicing of other Kytherian
projects and purposes of common tenefit within which the educetion o
Kythera youths ,boyes and girls, distinguished in morality and dil-

ligence preferably Medical doctors and registered nurses 28 long

ag they wovld yndertake Xthe obligation to serve the Foundation

after completier of thelr\studies and over a periocd cf five years.

MeTtadpaaTikd padeio Ymoupyeciou EEwTepikwv, ABRva.

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres
de la République Hellénigue, Athénes.
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TRANSLATION OFFICE - ATHENS
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SPECIAL REGULATION

For the operation of the Old Age Home at Potamos of Kythera of the

TRIFYLLIAN HOSPITAL OF KYTHERA

-

4

Introduction.
In the impiementation of the article 2 number 1A of the
Regulation in foree of the Athens established TFoundation of
Private Law which is under the title of TRIFYLLIAN HOSPITAL OF
KYTHERA that had been constituted by virtue of the contract under
number 359 made on November 14,1956 before the Notary Public of
Pirmeus Ioannis Sp. Yarypatis within which there is inserted
also the Orpganisation of the ¥oundetion aforsaid, as such Organisatim

Charter of the above mentioned Foundation had been. supplemented

by means of the act number 13955 compiled on May 17,1958 before the
very same Notary Public of Piraeus IToannls Sp. Vargpatis, through
the addition in its 2nd arteile of 2 speeial paragraph shown under
numbers 1A and in accordance to which there had been determined
that : " also purvose of the Foundation it is the eéstablishemen?

and the functioning of 014 Aée Home in Potamos of Kythera for the
residence and the care within same of old aged individuals of

both sexes and 1in accordance 'to the pfovisious of the special
Regulation which is going to be compiled with respect to same by the

Foundation's Administrative Council " Foundation of which its
MeTadpaoTiké lNpadeio Ymoupycicu EEwTtepikwv, ABRQva.

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres
de la République Hellénique, Athénes.
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The Royal Decree of June 25,1957 which was publiaﬁed'inﬂ#ﬂgf sue
number 128 of July 20,1957 =~ the first volume - of the Gazette of the
Government of the Kinzdom of Greece , and it is at precent and
by means of this present Special Regulation that there is set
the manner of the Administration and functioning of the
0id Age Home,
This Reguleation had been pzassed by unanimous vote made by the
Administrative Council of the Foundaticn TRIFYLLIAN HOSPITAL OF
XKYTAERA during its special meeting held by it on February 28,
1975(~ nr. of minutes report 1lo2~) such Regulation being
comprised of fifteen +15~ articles as follows :
Article 1.

0ld Age Home Administration.
l. The resnonsibility for the sound and orderly administration
and the functioning of the Old Age Home d1is in the hands of the
Adminigtra,ive Council of the Foundation ., However for the
handling and processing of the subjects refering to the operation (
and administration ocuring within the seat of the 0ld Age Home
there is being formed " Local Commission ' of the Old Age
Home which is having its seat in Potamos of Kyjthera and which
it is comprieed of five -~ 5 - members who have their permanent
residence on the island.
2. The members of %ihe " Local Commission "™ will be nominated by
the Administrative Council of the Foundation, by means of

resolution which is being made by majority vote of the members
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nominated among rospoctahle copatrliots of ours selszcted in the
free opinion and judgemeolt of the counedl or out of o catalogue

wiich dg Dbelpng comniled by neans of gubmizgion of candildatures

tw o mouthn prioy to the dote of the zush election,.

Be Tne bavn ol servics of & of the * Locold Comndssion ¥
1% is helns zet to be of renvg, tho specifdic date of the

gommancapent of thelr tour of duby belng specifdied wilthin the zeot
pf their electlon.

Theve Lo not exoliunded the weweloeldicon of $he zame porsons &

2
]

£

more than one touvrs of duly.
be The 0ffice of the umewmbers of tane !V Togal lomsiesion ¥ is honorary
and bears ne salazy .

deh »yd fop shichever reazon this may happen

withdraw  prior bo compleilon

5 o
LOWLIL CEU

Secretary.

Yo The Loc 1 Conmplezion will sandstorily b= neelins once a month

MetadpaoTikd Fpadeio Ymoupyelou EXwTtepikiiv, ABfva.

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres

de la République Hellénigue, Athénes.
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its President. The resolutions are being made on baaié of majority
wote, In the courme of the meetin%s of the Local Commission
there may be in attendance witaout rigut to vote, also the membera
of the Admiristrative Council of the Foundation #ho may be
expressinz opinions.
8. The resolutions which are mede by the Locel Commiscion are
.iurthar to the cere of the vc:et“rf anterred in a apeci%l Record (
of the Maoutes and it is aigned by the attending members and it is
commnicated to the Admbsistrative Council of the Foundation
which has the right of amullement, ravocation or amnendement
of such resclutions ;-in the judpement of the Council and on
the basis of justified resclution which is being made by
at least six =6~ votes.
Article 2.

Cﬁmpetencies of the Local Commission.{TG)
fhe 1C cares and looks after the sound functioning oi the 014 (‘
Age Home maintains tae oridnances of this pwesent and the epecial
inatrubtions and ﬁandates which are from time to time and per ine
stance being produced by the Foundation's Aduinisirative Council
and more particularily 4 the ICommission :
1. It introduces suggestions before the Administrative Council
about the supplementation or the smmeadement & this present
Specisl Regulation depending to the existing exigencies and needs
and on the basis of the experience which had been écquixed out of

the opsration oi the Uld Age Howe and for the more complete

-‘!»
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page 1l.
servicing of the irmates of tihe vid Agoc Home,

2. It compiles a btudget for Incomss and Expenditures Zfor the
{unctioning o the (L4 Lge Home and yeerly activity report

which it does zubmit for apprevzl hefore the Administrayive Council
ard also for the conpilatior of the Accounting Rendsring report

for eatch one period cof gestion,

%, 1t does hire or it terminstes the auxilliary perscnnel of the
Cld Age home, further tc tue appreval oi the Administrative

Board and it debtermires the remuvreraticn aznd tue work of each one

obscrving the lawful fermalitdes.

it coes follow ur with the due diiligence the living conditions

J
[

t
=5

general , the health and the entertainement of the inmates

of tne CLd Age liome.

5« It upproves the upplication for the admission of inmate in the
(01d Age Home witain the number of inmales which hsd been set

as a limit by the Administrative Couneil and it detcerumines the
amount cf sach one's contribution =against the expenses for

his feeding requircments.

6. It determines by means of speclal resolution which are made

by the IC the matters pertaining to the internal operation of the
V1d Age Home the rightis and the obligations of the lower personnel
and of the inmales , making such knoan by announcements made by it
towards the interested parties. Ccples from resolutions as above

MetadpaoTiké Mpadeio Ymoupyciou ESwTtepikwyv, ABriva.

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres
de la République Hellénique, Athénes.

HELLENTIC REPUBLIC MINISTRY OF FOREIGN AFFATIRS
TRANSILATTION OFFICE - ATHENS



will be communicated also to the Administrative Couneil,
Article 3.

rresidentts Competencies.
Thae Fresident of the Ioezl Commizelion has the following competenciess:
1.He convocates and he chairs the Tocal Compissicon.
2. He orders the Cashier for the payrment of any cxpenditurc
vihich is made within th: approved Budget(efproved by tic Adminie
strative Ceuncil ) he collects together witn the Cashler the (
ronitionces ohich ore being made for the account of the IC and he
aigns every document which is cutmolag from the ervice of the

e " v TT e SO W NSRRI i L . o ay P .~ 3 s 5
01d Mue NMome topetimerw ith the Secretary or together with the

[ &3

sontents of auch docunent o8 'well as the

T

srepo.ting docunerntotlon of the nonogerenta

2, He looks after and Lle cares about the lmplementztion of the

mandates and the resolutions which had been made by the Admi=-

E N

nistrative Council aad the Local Comnnission.

.

%, The President whiie in abseatisn and when he iz

(55

tpeded di=
: (
being replaced in all of his corpeteoncies Ly Lhe VicePrezident.
Article S, :
Caghlerts conpetencies.
The Cashier s She following duties ¢
1. Collecta every ammount which is bedng vemitied to tae ILC
by the Administrative Council ~nd the eventual contributions of
the inmaltes by issuing duplicate slip of c¢ollection duly visaed

and gigned by the President of the Local Conmmi:sion,
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2+ Executes every pavment that is on the basis and within the Budget
that had been appooved by the Administrative Counecil by means of
payment orders which are jointly signed also by the President of
the Local Commission.
3. Maintains Cashier's record which will be daily updated and he
does submit at the end of every month to thc Administrative Council
¢aghier standing report =statement-~ attached to which‘there are
all of the supportins documents in regard to the payments and
the collections.
k, With the President jointly signins , he withdraws deposits
which are in the name of the O3d Ame Home and he collects the
countervalue éf checks whereby there will be remitted advances
on the part of the Administrative Council s0 that there will be
faced the monthly expsnszes for the functioning of the'01d
ige Home o =
S5.Maintains the records for materials ,Furnishings,Tools ,Cloathing
etc. During every’change in the person of the Cashier a protogcol
for delivery-receipt will be compiled with resnect to;all materials
and values which are beling followed-up and administered by
the Cashier.
6. Per resolution of the Loczl Commission the ccmﬁetencies of the
Cashier mny ke assigned to the Secretary or to employec of the
0ld Age home, under the ~pproval on the part of tﬂe Administrative

Counc
MeTtadpaoTikd I'pucpé’fg'ﬂ(noupyeiou EZwrtepikwyv, ABrfjva.

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres
de la Républiqgue Hellénigue, Athénes.

HELLENTIC REPUBLIC MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
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Article 5.

Competencies of the Secretary.

The Secretary of the Local Commission has the following ccmpetencies
and obligations @

l. Maintains the record of the resolutions made by the IC within
which he does enter same and cares about the signature of these
on the part of the members wno had ?een in attendance when such
resolutions had been made.
2. lle compiles and he jointiy sipgns together with the President
all of the ocutpgoing d;ucumgnts of the 01d Age Home.
3+ Cares and looks after the eafeguarding cf the ’rchives and the
eventual seal of the 01d Age Home and maintains the record-protocol
of the documents &hich are Zmcortine and outgoins and.in genersl
he cares and looks after the sound.operatien of the Offices of
the 01Ld Ape Home.
L, Competencies of the Scehebkayy wmoy te assigned further to decision
by the Loczl Commission which is being 2lso comrunicated to the
Administrative Council of The Foundation , to éhe Cashier or other
| eapabie employee éf the C1d Age Home.
5. Outside of the sbove, the Secretary maintaing and.updates the
following records :

2. inmates ragi;ter

be. updated individual files of inmates

c. record of dédaeased

d. Complete register and individual f£iles of the personnel.

,

Article 6,

Personnel,~



ENIZHMH META®PAZH . TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION
R \‘ %

= |

Persohlel,
The persomnel of the 0ld Age Home is distinguished into 1:
Administrative, Medical, i‘reatement (hospitalising), Auxile
liary and Special personnel and it is consisting off :
A. Administrafive

1. of ;ne -l= Director;

Ce ONEe=le ph:ition of administfator—manager

3+ onew~l~ position of typist .

- ﬁl Medical,

Cf one médical doctor who prefereably will have specialised
in Geriatries as long as theAinmatﬁa of the 0ld Age Home will be
more than fifty~50« In cases of smaller number of inmakes it is
possible the hiring of external medical doctor on basis of
special agreement by decision made by the Administrative Council.

Ce Treafemant—hoapitalisationu
ls One=l~ position of superior nurse holder of diploma of
school of three years of studies.
l.0ne~l= position of a nurse graduate of school of one year
of studies , 25 long as the inamates will be more than
20 in numéer.
D.’Auxilliary.l
1. One =1- position of cook.

2e One =l- position of char woman per 15 beds,

3. one=l~ position of waiter(table servant) per 15 beds.
MeTtadpaoTikd [padeio Ymoupyeiou EZwTepikwy, ABrfva.

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres
de la République Hellénique, Athénes.
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further to the approval of the Administrative Council and in
agcordance with the réﬁuiﬁemeﬁts of the 0ld Age Home in
&onjunction and in funetion to the aukﬁlliary services which
the inmates of the Old Agé Home they xziay be able of providing
 themselves or other persons which may be willing to voluntarily
offer their such services, free of charge.
Ee Special personnel.

One-l- poaition of sogial woxker as long as the inmates
will exceed the nnmber of 50ufifty~

The employees o? the Old Age Home, outside the ones who are
non-galariate employees , they are being hired further to selection
which is taking place among the more capable ones out of those
who are interested to be hired witﬁin-tke Foundation and who
are being invited in that respeet through announcement made
in-the Press of Kythera , and they are connegcted through relae
tionship of Priyate Iaw being subjected to the immediate
orders of the Chairman and of The Direétﬁr of.the 01d Age Home, (

Remunératigns of the persomnel are determined on the
basis of the Collective Bargaining Agreem;nta'in forge and are
subjected to the lawful retentions.

Article 7. .
Direater‘; Qnalifinatians and duties.
The Director muét be the holder of ﬁegraewof the Highest or

Higher Educationai level and specialreix poaéible- experience
around the organisation and the funetioning of Foundations of

this charagter and be distinguished for his ethos.
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He is hired by the Foundationts Administrative Council
which i= also determining his remunerations and the period of
his tour of duty.

The Director is thc Supervisor of all of the Services of the
0ld Age Home and he will be dedicating 11 of his service and all
of his time exélusivély in the administration and the functioning
of the 0ld Age Home ond he will be permanently residing on the
Islaﬁﬁ. In order that he will distant himself away from his seat
he will be needing permission in wrdting on the part of the
Chairman of the IC.

The Director has the responsibility for the aobservance of
the Regulation and of the resolutions of the Administrative Council
and the Loeal Corriseion, the proper and sound maintainanec c¢f the
o1d Age Bome, and of the inst=llations and tools and impliements
aﬁ& of the material of all nature.

The Director ig the Fxascutive cfficer of the Administrative
Council and of the ILoczl Comrmission for all matters which are
referring to the administration the functioning and the managerent
and thé proper maintainance of the 01d Age Tome and he will havse
the competency on all matters which are pertaining to the supervision
the contro, and the disciplinary pouer over the personnel of the
01d Age Homeand in ~ddition he will be making recommendations to

the Local Commission about hiring or terminating of auxilliary

. personnel.
MetadppaoTiké Tpadeio Ymoupyeiou EEwTepikwy, ABrRva.

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéreé
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he Dirvector is informing the Administrative Council and
the Local Commission as to the shortages of the Inetitution
in food suppiies medicaments and materials in such a way that
there will be made possible to timely manage the re=sopplying
of the Imstitution,
As long as the number of inmates of the Old Age Home will
not be exceeding the figure of 4@=forty- duties of Director
may be excrcised further to the approval of the Administrative (
Couneil the Chairman of the Local Commission without salary
or against payment of tae inﬁigpensable representation expenses
such being determined by the AdminiFtrative Council.
Article Be-
Administraterts qualifications and duties.

The Administrator must have a Diploma of graduation frorm High
Sghool or from Medium Commercisl School « He is hired further
to the introduction on the part of the Local Commission by
resolution made by the Administrative Council the latter deter=-
mining his remunerations his tour of duty etce

He looks after the proecurement and the transportation on the
grounds of the 0ld Age Home of the foods supplies and of any
other item which is useful for the maintainance and the functioning
of the Old Age Home, and for their safeguarding with the responsi-
bility required in this regard.

To thne Administrator further to the resolution of the Local
Cormmission and upon ap-roval by the Administrative Ccuncil , there

may be assigned duties and competencies of the Cashier of the



OFFICIAL TRANSLATION

~page 19«

of the 0ld Age Home.

Depositing of corresponding guzrantec on the part of the
Adminisfratoé there may be required In accordance with the
judgement of the Local Counission.

Article 9«
Qualifications of other péraonnel-

As long as there is no limitation which may be originating
from this precent Special Regulation, the qulifications and the
Obligotions of the cther personnel will be regulated by means
of resolutions fto be made by the Local Commission of the 0ld
Ane Homes

Articleel{).;
0ld Age Home seuéces of Fundse

The Ol Léc ore represents and is function of the Foundation
TRIFYLLIAN HOSPITAL OF KYTHERA and in accordance with the provisions
of article 95 pars 1 of the Compulsory Law 2039 of 1939 it is a
'Ghaptez of Autonomous Administration viith the remainder of its
property helng separated. Therefore the sourgess of funds of the
0lé . ge Home are heing obse rved and followed up into own ascounts
being administoered indepcondently and originating from 3
a. rentals which are coming from ite imovable properties
b. from any donation, éontribution inheritance legacy on the part

of third parties which are being specifically enterred in favour

MetadpaoTikd Tpadeio Yroupyciou EEwTepikwv, ABrhva.

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres
de la République Hellénique, Athénes.
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of the 01d Age Home, ¢. due to any other-granf"‘éffer on the
pert of the State or by anmy other Inatitutions and foundations
Associztions be such domestic or(foreign of Kytherian origin

or not or on the part of natursl bodies. d. out of coniributions
which are evehtuelly peid by the inmotes of the Old Age Home,

and cs from interéat generated from deposlits and receipts of
dividents thereoff. ‘

Out of the abeve listed sources of furnds, the Cashier of (-
the Local Commission is admiristering only the cortributions of the
inmates -o~nd thé remittanges cf the Administrative Council addressed
to the Local Commissien and which are intenced for the facing
of the expenditure for the opercticns of the Cld Age -Home
against renderrding of account . |

Article 11.'
Inm;tes of the 01d ire Hone,.

There are being admitted inm the 0ld ige Home for due care
and are fed within same freely,old individunls of both sexes
who have exceeded the 60th aniversary of thelr birth, who are (
incapable to work and preferably such who are provably indigent
or abandonned or who have éelativee or £ amily merbers of theirs
who are ineapable on account of pevriy or on agcount of illness
of their own to take care cf them, originating frem and preferably
being residents of the Island,. ‘

The care of the 0ld age Individuals it is being granted
totally free of charge., However the ones of them who do have

an income of their own, they will be contributing to the 0ld Age
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an amcunt of monies corresponding to the expenditure required for
their maintainanee such being established by the Local Commission.
Article 12«

No person is acdmitted in the Old ige Home, if he is suffering
of contagious or incurable diseane or by psychopathy , even of
1ight character nor there is permitted that they will be
entering the “1d Age Hotie persons which had been afflicted by
such allements and diseases. Meanwhile they are not being
admitted those permanently imobilised in bed , those blind and
those who are unable to service their own selves,

In very cxceptional instances the Loecal Coumission may
deviate with respect to the two latter instances ( those blind
and those incapable of gervicing their own needs by themselves )
as long ac thcre werc to sccured the socurces of funds so that
the Foundationviould be avle to fuce suchkh additional expenses.

Srticle 13.
Progeduxe ofinmates admizslione
The ddmissiocn of inmates in the 01d ize liome, is taking place
further to the spplication filed by ‘the intsrested party or
on the part of reletive of nls or by Tas President of his Community
or by the Priest of his ravlsh and the sugh applisation must be
accompanied by : Certificate of birth and of family sﬁatus issued

by Municipality or Community which if possible should contain
MetadpaoTikd Ipadeio Yroupyeiou EEwTepikwyv, ABrva.
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particulars about financiel status of afndi&;ié“’>ﬁifgjf
gertification given by the Prieat in his Parish¥::%§;€§€§/£o the fact
that he is in need of saring in ths Institution.

Upon the aforementioned application the Local Commission is
pronouncing i1ts2lf on basis of justifications, after prior
examination of the epplicant by the so asgipgned Medical Dostor
of the 013 Age Home, and sompilation on the part of said Dostor
or cartification to the effcet that the applicant does not (,_
gome under any of the interdictions which had been referred in the
previous artiele.

The Administrative Uouncil of the Foundation, may proceed
to investigation in order to ascertain whether the inmates
admitted sre worthy of the care of the Uld 3ze Home and such
investigation may be undertaken by one of its members.

Lirtigle 1h,
Chligations of the inmatees,

The one who is admitted in the 014 Age Home, must be
bringing with himself out of his dresses only those of the objects (
which are in good condition and which are useful to himself,

Closthiny items of which he is short there will he provided by
the 01d Age Heme,

The inmates are obliged to have a desent appearance and
representation and a conduet in general within or outside the
01d Ame Wome visavis the Administrative Council and the Local
Comnission and the Director and of the cother rersonnel and

the vigitors of th: Institution a2s well as among each other.
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Every inmcoto is ohliged to obeerve the present Regulation
and the decisions which are made by the Local Commiccsion.

Complainte omong thc and beiwe en the inmates or versus
the personnel are being referred to the Tirector and complaints
against, the Director are refsrred to the Adninistrztive Council,

There is not permitted to 2ny one of the inmates the

exerclsing of professional preoccupation dun his own benefit,

w

Yet thers moy be requested from =ny one of the inmates to
proevice ligh{ work in ac:ordance wit: his cun conacity -~on a

regular or on an oxztr-ordinary brsis « in favour cof ths needs of

The iamates may bz z..owed outirzs from the 2018 Age Home

[t

farther te rarmisesien grantsd bty the Director of by -his

Inmates wio arz not complying with the Rezulation and
with the regsclutiorns which are being made by the comretent officera

~gystematically « are expelled from the Inatitution, Ffurther to

introdustion made by thr Dirsctcr and per justifisd dscision

mede by the Loeal Cemrission.

The schaedule -¢f daily activities, program,menu, visiting

”*

procedures  endua

i3

g other matter relote? to tiae internal functioning
of the 01d Age Home which is not beingcontained in this present

Regulation will be regulated by neans of decisions of the
MeTtadpaoTikd padeio Ymoupyeiou EEwTepikwy, ABfva,.
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TLo¢cl Comdscion aita information to L. fAiuministrative Council .

14

smrenderentes improvements of Regulation
thove Specil L Tegulation wmey be supploetignied or amoended
freely by resolutions of tic Auvministrative Cecuncil of the Foundatior .

which are made by 2/3 tuc tzirds of itz menbers
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